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A delegácziókból.

Brassó, decz. 14.

(—z—y.) A közösügyek mai álla
potának harminczhárom éves történe
tében, emlékezetünk szerint talán egye
dül álló eset az, a mi a delegáczióná- 
lis tárgyalások kohójában megöntött 
szoborként már csak úgyszólván lelep
lezésre vár; az, hogy a delegácziók 
kénytelenek lesznek az ellenőrzésük s 
politikai felelősségük alatt működő kö
zös kormánynak a legszorosabb érte
lemben vett indemnitást megszavazni. 
Már pedig meg fogják szavazni, mivel 
kénytelenek lesznek.

Hogy ez a kénytelenség honnan 
származik, s valódi forrása honnan 
ered, azt nem is kell nagyon feszegetni, 
mivel nyilvánvaló, hogy az osztrák ál
lamfél züllött politikai viszonyai tajté- 
kozzák azt a mérget, a mi előrelátha
tólag, egész közösügyi viszonyainkat 
halálra fogja mérgezni.

Pedig a delegácziók szépen, nyu
godtan kezdték meg működésűket. — 
Mindjárt összegyűlésük első napján elé- 
bűk terjesztette a közös kormány a

közös költségvetést, melynek egyik 
része ezúttal a katonatisztek és a kö
zös tisztviselők fizetésének fölemelése. 
A fizetések fölemeléséből származó tuí- 
kiadás a szárazföldi hadseregnél tizedfél 
millió koronát s a hadi tengerészeméi 
is 406,000 koronát tesz.

Ez összegből már le vannak vonva 
az alsóbb rangú tisztek által eddig él
vezett, évenkint 120 forintot tevő rend
kívüli pótlék, mely most megszűnik. A 
másik két közös minisztériumnál is mint
egy fél millió koronára megy, a fize
tésemelésekből eredő költségszaparo- 
dás. Egyébből azonban a közös kor
mány a hadseregnél és haditengeré
szetnél tervezett nagymérvű beruházá
sokat elhalasztotta, sőt a rendkívüli ki
adásokat a jelen esetben még kilenczedfél 
millió koronával le is szállította. Ennek 
és a számbavételükből mutatkozó sza
porodásnak az a következménye, hogy 
a kvóta szerint fedezendő szükséglet 
csak kevéssel nagyobb, mint a leg
utóbbi költségvetésben volt. — Nem 
könnyű szívvel fogják a delegácziók 
ezt a költségvetést megszavazni, mert 
hisz kétségtelen, hogy a most elha
lasztott katonai beruházásokra rá

kerül a sor a következő 
években.

De másfelől rendkívül megnyug
tató az a nagyhatalmi helyzetünknél 
fogva elsőrangú kérdés, a mit a bölcs 
uralkodó oly nyíltan tárt a delegácziók 
elé, hogy az összes külhatalmakkal oly 
barátságos viszonyban vagyunk, a mely 
viszonyt csak egy oly monarchia ápol
hat, a melynek súlya a világtörténe
lemben ponderabilis.

A Muraviev gróf által létrehozni 
szándékolt szárazföldi szövetség, s a 
német császár barátságos közeledése 
Angliához, mind csak ebben a keret
ben történhettek meg, a melyiknek 
mondhatni elengedhetlen része és tar
tozéka monarchiánk.

A hármas-szövetség rendületlen 
fennállása úgyszólván már elkoptatott 
frázissá lett külü^vminisztereink előter- 

I takart. Újabb időben több talka vaddiszi 
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De a mostani deiegáczióban el
hangzott kijelentésnek meg volt a ha
tározott jelentősége, nemcsak mivel az 
utóbbi időkben sokszor hangoztatták 
orosz és franczia részről is, hogy ez a 
szövetség lejárta magát, hanem azért 
is, mivel a transvaáli háború kitörése
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A mi házunk.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcsája. —

(Vége.)

ni.
Mi ismertük egymást valamennyien a 

mi házunkban. És az ismeretség a hosszas 
megszokás folytán lassan barátságos érdek
lődéssé fejlődött. A kik nem is voltunk egy
mással beszédesek, tudtuk egymás ügyét- 
baját mind. Ha Weiner ur, gyenge egészsé
gével meghűlvén, nem ment a hivatalba, az 
egész ház aggódó érdeklődéssel várta álla
potának javulását. Karp Jánosné, a házmes
ter kövér és jóindulatú felesége szolgált 
minden ügyekről telvilágositással. Ö volt a 
lakók körében előforduló jó és kedvezőtlen 
események krónikája. És egészen természe
tesnek tartotta, hogy a ki reggel, dolgai 
után indulván a lépcsőn lehalad, megálljon

az ő karos széke előtt, melyen félelmetes 
gyorsasággal és tömegben készültek a gya
potharisnyák éi illő érdeklődéssel végig 
hallgassa, a miket ő a mi kicsiny világunk
ról tud. Hogy Tör Menyus, a szabó, gérokkra 
kapott megrendelést, selyembélésü gérokk, 
tükörrel, finom urnák készül és Menyus vi
dám, nagyon vidám, mert szövetet vesz a 
haszonból a feleségének uj tavaszi ruhára. A 
füszeresék Klotildja megvágta az ujját, a 
kis csitri lányt pedig elküldik, mert ő, egye
dül ő az oka . . . Mindig a pántlikákon jár 
az észe, s igy persze nem ér rá ügyelni a 
gyerekre.

Ám e beszédek központja Lili volt, az 
osztálytanácsos ur Lilija. Karp Jánosné szeme 
büszkén csillogott, a mikor róla szólt.

— A kisasszonyunk — mert lassan ez 
lett a neve közöttünk — egy pár uj türkisz- 
függőt kapott a nagyságos úrtól. Kilenczven 
pengő volt az ára, pedig kicsi, lánynak való, 
alig nehány gyöngy körüite. Úgy áll rajta, 
mint egy herczegnőn. Hát az uj battiszt- 
ruhája milyen 1 Majd meglátják, mint egy 
czukorbaba.

Izgatottan beszélt Karpné, és izgatot
tak vagyunk mi is mindnyájan, ott kinn a 
Liliom utczában, alig várván, hogy láthassuk 
kicsi türkiszfüggőjét, könnyű batisztruháját a 
bájos, nagyszemü, szőkehaju teremtésnek, a 
tanácsos ur ő nagysága Lili leányának, a 
mi kisasszonyunknak.

. . . Mert nemcsak büszkék voltunk 
reá, de szerettük is eme szépséges, szomorú 
szemű úri kisasszonyt, a kinek lm, anyja sem 
volt. . .

IV.

Szeretettel és gyengéden nézett reá az 
egész ház, a mikor délben vagy este, az 
öreg tanácsos ur karján sétára indult. Ez 
katonásan lépdelt és fehér bajusza szigorúan 
kétfelé vala fésülve. De szeme folyvást gyen
géden és figyelmesen ott függött ama lenge 
teremtésen, a ki fáradtan és szomorúan, mint 
egy törékeny drága csecsebecse ott lépdelt 
mellette.

Oh, tudtuk mindnyájan, miért olyan 
szomorú a kicsi Lili. Karpné elmondta mind
járt az első héten, és a fűszeres felesége,



BRASSÓT LAPOK

óta a külügyminisztériumtól sugalma
zott sajtó magatartása azt mutatta, 
mintha kelleténél jobban keresnénk 
Anglia barátságát.

A félhivatalos lapok ismételve os
torozzák az osztrák és magyar sajtó
nak a burokkal rokonszenvező maga
tartását. Már pedig mikor Németország, 
mely oly sokat kapott Angliától, őriz
kedik attól, hogy magát Anglia kar
jaiba vesse, még nagyobb hiba volna 
ez tőlünk, kik sem nem kaptunk, sem 
nem várunk semmit az angoloktól. —

Kérdés, nagy kérdés azonban, 
hogy olyan nyugodtak lehetünk-e benn, 
mint künn.

Reméljük a legjobbat!

Belföld,

Brassó, decz. 14.

A képviselőhát tegnapi ülésén B r á z a y 
Kálmán volt az első szónok, a ki a kvóta
javaslatot nem fogadta el. Utána általános 
érdeklődés közepette Széli Kálmán minisz
terelnök két és fél óra hosszat tartó beszé
det mondott. Hosszas, lelkes éljenzés kö
vette a miniszterelnök beszédét és számosán 
siettek a szónok üdvözlésére.

Zemplén vármegyéből az utóbbi hatom 
hónapban tízezer ember vándorolt ki. A 

vármegye föliratot fog intézni a belügymi
niszterhez, melyben az útlevelek kiadását 
megnehezíteni kéri.

*uoqi9S93zsot 
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meg Tör Menyusné romantikus érzékenység
gel könyezték meg e szomorú történetet, 
némi kis irigységgel érezvén szivükben a 
halavány úri kisasszony iránt, a kinek meg
adatott, hogy sorsa, noha szomorú, olykép 
semmiképen sem közönséges legyen .... 
Egy katonatisztről volt szó, deli főhadnagy
ról, a ki vőlegénye volt a leánynak. Ezután 
valami szerencsétlenség történt, ezt Karpné 
nem tudta egész körülményesen : párbaj, ön
gyilkosság, talán lebukott a lóról az ifjú 
katona . . . De eltemették és Lili kisasz- 
szony ím most szomorú gyászban hervad és 
epedez.

Azonban ennek ma már három éve. 
Tizenhét éves volt Liliké akkor csupán. És 
most tavasz van ismét, ragyogó, színes ta
vasz. Virágok nyiladoznak, rügy pattan és 
illatok lengenek sejtelmesen.

Karpné tehát remél, kivel bízunk, re
ménykedünk mi is, úgy a hol másért, ide
genért már csak néhol: folyóparton, geszte- 
nyefás, akáczos, piczi fészekben vagy valami 
eldugott, semmiképen sem diszes házban 
szokás, kinn a Liliom utczában.

V.
És im megjött a hatyulovag.
Noha csak czivil, azonban daliás ő is. 

Nézzük kissé aggodalmasan, de rokonszenves, 
meleg érdeklődéssel, a folyósóról, az ablak- 
függönyök mögül, a mint ott halad sétára, 
harmadiknak a tanácsos ur és a mi kisasz- 
szonyunk mellett. Milyen komoly ! És milyen 
gyengéden, milyen forrón néz a karcsú, lenge 
lányra. . .

Külföld.

Brassó, decz. 14.

Az ausztriai dolgokban, olyan fordulat 
állott be, amely lehetővé teszi az állami 
szükségletnek a kellő időben való elintézé
sét és elejét veszi egy részről a parlamenti 
válságnak, másrészről az esetleges kot mán y- 
válságnak

A »Journal* czimú párisi lap szerint 
Munkácsy Mihály állapota hirtelen rosszabbra 
fordult, mert baját lábainak teljes paralysise 
súlyosbította. Megvákulása is elkerülhetetlen.

Esküdtek névjegyzéke.

Brassó, decz. 14.

A brassói esküdtbirósághoz az 1900. 
évre az 1897. XXXIII. t. ez. 15-ik $-ának 
rendelkezéséhez képest kiválasztott esküd
tekről szóló

Évi főlajstrom.
I. Brassó megye.

I. Alex! Teochar magánzó, Brassó. Antal 
János háztulajdonos, Brassó. Antal Tizedes 
István töldmives, Türkös. Babes György 
földmives, Csernátfalu, Bálint Márton föld- 
míves, Zajzon. Balogh György csizmadia, 
Brassó. Bartha András töldmivelő. Hosszút. 
Bartha Zsigmond vendéglős, Hosszutalu. Bar- 
thesch János malombérlő, Rozsnyó. Battesch 
György földmives, Sz.-Hermány.

11. Benedek S. István mészáros, Hosz~ 
szutalu. Bernhardt Rudolf gyáros, Brassó. 
Biró Sándor kereskedő, Pürkerecz. Boltres 
Frigyes keresk., Prázsmár. Borcsa M. János, 
földm. és korcsmár&s. Türkös. Borcsa Mihály

Karpné újságolja:
— Oly fiatal és már titkár a minisz

tériumban! Nagy ur lesz, de kedves és ba
rátságos. Levett kalappal köszön vissza . . 
Milyen szép pár lennének.

Mi is szakasztott ezt gondoljuk, és 
örömmel látjuk, hogy a tanácsos ur Lilije 
már nem oly szomorú s halvány arczácskájára 
rózsák gyulnak és kaczagásától hangos a 
lépcső. Este pedig a nyitott ablakon át édes, 
vidám melódiák szállnak ki a fehér lány
szobából, a zongora billentyűiről; egy kicsi, 
vidám, szerelmes lány veri őket, a ki most 
már egyedül és karoniogva sétál ki ama ma
gas, komoly úrral.

És egy derűs őszi napon sok fiakker 
áll meg a csendes Liliom utczán. A mi há
zunk lakói kigyülnek mind: a fűszeres csa
ládjával, Tör Menyus a szabó és az ö vidám 
felesége, a pallér és a többiek. Wienerné is 
letipeg egy perezre, noha az öreg iktató ur 
szegény, nagyon beteg. Aranyos szálak úsz
nak a levegőben és nehéz, suhogó fehér 
selyemben, sok úri nép által kisérve jön a 
mi kisasszonyunk, boldogan mosolyogva.

Karp ur és neje lázasan rendezkednek 
és a kocsik sorba robognak ki a keskeny 
utczából. A menet elindult.

A mi házunk lakói pedig boldogan áll
nak és néznek az eltűnő fiák kerek után. Az 
asszonyok simák. Ünnepi, emelkedett a han
gulat közöttük, de szivük repesve száll az 
idegen, szép úri lány után.

Mert a Liliom utczában akadnak még 
ilyen emberek.

B. L.

lelkész, Bácsfalu. Borosuyai Dániel ügyvéd 
Brassó. Dr. Czell Vilmos gyáros, Brassó. 
Csere János földmives, Apácza. Csíki András 
földmives, Krizba.

21. Csuka János vállalkozó, Tatrang. 
Dani István földmives, B.-Ujfalu. Dávid János 
földm., Hosszutalu. Deák Sándor lelkész, 
Türkös. Erdélyi Márton földm., Csernátfalu. 
Dr.Fabritius Ágost orvos, Brassó. Fejér Gyula 
lelkész, Pürkerecz. Fejér János földmives 
Tatrang. Fekete József pék, Hosszutalu. Fo- 
lyovics Miklós kereskedő, Brassó.

31. Fons András földmives, Zajzon. Fo- 
ris István földmives, Pürkerecz. Funts Mihály 
töldmives, Sz-Hermány. Galter Mihály segéd 
lelkész, Veresmart. Gáspár János töldmives, 
Apácza 188 h. sz. Giró István földmives, Tür
kös. Giró Szász János keresk. és vállal. Tat
rang. Gyerkó János földmives, Türkös. Gyer- 
kó Márton föld, és mész. Pürkerecz. Gyer- 
tyánfy Emii kereskedő, Brassó.

41. Halasz Gyula tanár, Brassó. Har- 
math Lajos ügyvéd, Brassó. Dr. Herfurth F. 
esperes, Keresztényfalva. Hintz Lajos gazda 
sági isk. ig., Földvár. Horváth János kereske
dő, Feketehalom. Hudicska Adolf vendéglős 
Zajzon. Ilyés János töldmives, Krizba. Ilié 
György kereskedő, Rozsnyó. Jeszenszai Ist
ván ny. alezredes, Brassó. Jónás János föld
mives, Bacstalu.

51. Kaufmann Dániel kereskedő, Cser
nátfalu. id. Kenyeres Károly gyáros, Brassó. 
Klein Frigyes kereskedő, Feketehalom. Klein 
Gábor földmives, Botfalu, KLompe Frigyes 
asztalos, Brassó. Kiiyéni Endre polg. isk. 
ig. Hosszutalu. Kopony Márton gyáros Bras
só. id. Kope István földmives, Hosszutalu 
itj. Köpe István földmives, Hosszutalu. Köpe 
Marton szatócs és korcsm., Hosszutalu.

ói. Köpetalnagy István töldmives Hosz- 
szufalu. Korodi Mihály földm. és korcs. 
Bácsfalu. Korodi Mihály magánzó Brassó. 
Koszt a Samu vegyeskereskedő Tatrang. 
László János földmives Apácza. Lassel M- 
naly töldmives Botfalu. Leonhardt Minaty 
hitszónok és tanító Sz.-Magyaros. Lukács 
Simon töldmives Barcza Újfalu. Lőrincz Mi
hály földmives Hosszutalu. Dr. Lurtz Ká
roly ügyvéd Brassó.

71. id. Magdó András földmives Hosz- 
szufalu. Magdó János földm. és korcsm. 
Bácsfalu. Magyarosi Ferencz ny. közs. jegy
ző Hosszufalu. Márton András földmives 
Apácza. Masznyik Gyula lelkész Hosszufalu. 
Meschendörfer J. lelkész Szt.-Péter. Dr. Me- 
tián Jenő ügyvéd Brassó. Miklós István mé
száros Hosszufalu. Molnár János töldmives 
Türkös. Nagy András földmives Barcza- 
Ujtalu.

81. Nagy István földmives Hosszufalu, 
Nagy Mihály töldmives Hosszufalu. Nemes 
Péter kir. közjegyző Brassó. Oláh András 
földmives Apácza. Pajor S. János földmives 
Hosszufalu. Pál György földmives Apácza. 
Dr. Papp Árpád ügyvéd Brassó. Papp Fe
rencz gyáros Brassó. Papp István földmives 
Hosszufalu. Pap György földmives Hosszu
talu*

91. Pascu Cintea János kereskedő Csernát- 
talu. Páter Samu földművelő Hosszufalu. 
Puscariu József ügyvéd Brassó. Reimesch 
Ferenc szatócs Vidombák. Rombauer Emil 
főigazgató Brassó. Römer András szatócs 
Vidombák. Roth Gyula földmives Feketeha
lom. Sala Miklós kereskedő Krizba. Sánek 
Péter építész Hosszufalu. Schiel József italmé
rési felügy Hosszufalu.

IOI. Scherg Vilmos posztó-gyáros Brassó* 
Sípos Czimbor J. földművelő Hosszufalu. 
Schnell Károly kir. közjegyző Brassó.
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Schuszter Károly gyógyszerész Brassó. 
Schuszter József kereskedő Rozsnyó. Szonda 
Péter kereskedő Tatrang. Török József korcs- 
maros Csernátfalu. Tites Pál előleg, egyl. 
pénzt. Höltövény. Dr. Vájná Gábor ügyvéd 
Brassó. Varga Mihály íöldmivelő Apácza.

m. Dr. Weisz Ignácz ügyvéd Brassó. 
Veres György czipész Brassó. Dr. Zakariás 
János ügyvéd Brassó.

11. Xoyara» megye.

114. id. Bállá József kerekes mester, Bo
garas. Bartha Bálint asztalos mester, Foga
ras. Bicsérdi János rajztanár, b'ogaras. id. 
Bodnár Lajos kárpitos, Fogaras. Boér Józsel 
ny. számvizsgáló, Fogaras. Boros Adámasz 
talos, Fogaras. Czínege Imre ácsmester, Fo- 
aras.

12L. Czoltner Frigyes kerekes, b'ogaras. 
Csermák Gyula kávés, Bogaras. Deák B'c- 
renuz tanár, Fogaras. Dénes György szucs- 
mester, Fogaras. Dejéuar János tak. p. fő
könyvelő, Fogaras. Eürenwald József vegy. 
kereskedő, B'ogaras. Enkelhardt Henrik vegy. 
kereskedő, B'ogaras. B'aoián Ferencz molnár- 
mester, Bogaras. Dr. B'ejervári Adolf ügyvéd, 
B'ogaras. Fieiszig Gyula Perlő és foldbirtokos 
Fogaras.

íju B'ieiszig Leopold szesz-gyáros, Bo
garas. B'ógei János vegyeskereskedő, Foga
ras. Gábor Dániel tagositó mérnök, Voila. 
Garoíu Miklós ügyvéd, Zernest. Gartner Já
nos szatócs és folb., Sárkány. Grosz Fri
gyes tanár, B'ogaras. Grasz János íöldmivelő 
Sárkány. György biró Sándor kántortanitó, 
Fogaras. Gyulai Sándor tanar, Fogaras. He
gyi Pál fűszer-kereskedő, Alsó-Moecs.

141 Járos Ignácz vegy. keresk. Fogaras. 
Dr. Jordán Sándor rabbi, Fogaras. Keserű 
István gyógyszerész, B'ogaras. Komsia Popa 
Valér lelkész, Kopacsel. Konteswelier József 
ny. adótárnok, Fogaras. Krempels Károly 
birtokos, Fogaras. Kurmes Péter vendéglős, 
Törcsvár. Licht Hermann gabona keresk, Fo
garas. Lőrinczi Dezső tanár, Fogaras. Ma- 
zura Mihály szíjgyártó, Fogaras.

151 Dr. Metián Jancu földbirtokos, Zer
nest, Misik János tanár, Fogaras. id. Molnár 
István csizmadia, Fogaras. gr De la Motte 
Arth. gazd. intéző, Sárkány. Nagel Gyula 
korcsmáros, Fogaras. Nagy Endre tanár, 
Fogaras. Nagy Sándor vendéglős, B'ogaras. 
Dr. Nemes Imre gymn. igazgató, Fogaras. 
Pap István kereskedő, Fogaras. Pap György 
gridi földm. és szatócs, Alsó-Komána.

161 Steinb. Pildner Alb. gyógyszerész, 
Fogaras. Steinb. Pildner Fr. gyógyszerész, 
Fogaras. Pokol Sándor földbirtokos, Foga
ras. Popeaecs Jakab ny. főszolgabíró, Alsó- 
Venicze. Puscariu J. lovag ny. curiai biró, 
SzoboooL Preuss Mihály vendéglős, Vle- 
dény. Dr. Senchea János ügyvéd, Fogaras. 
Dr. Simon György ügyvéd jelölt, Fogaras. 
Schnell Ferencz kereskedő, Sárkány. Dr. 
Schul Albert gyakorló orvos, Fogaras.

171 Schul József vegy. kereskedő, Fo
garas. Szőcs István szíjgyártó, Fogaras. Rá
kosi József földbirtokos, Fogaras. Réthy Im
re vendéglős, Törcsvár. Rössler Ferencz ke
reskedő, Fogaras. Taglicht József szesz-gyá
ros, Fogaras. Varga Elek szabó, Fogaras. 
WolfTeobald ág. lelkész, Sárkány. Vécsey 
János tanár, Fogaras. Zakariás Márton ruha 
keresk., Fogaras.

A brassói kir. törvényszéknél az 1897 
évi XXXIII. törvényczikk 14. $-a értelmében 
alakitott bizottságnak 1899 november 24-én 
tartott zárt üléséből.

Dr. Metianu János s. k. Weér György s. k., 
kir. törv. elnök.

M. Zelleres 3. k., Kovács Károly s. k., 
ktsz. biró.

Papp Ferencz s. k., Elekes Andor s. k., 
bizottsági tagok. jegyző.

MIREK.

Brassó, decz. 14.

— Olvasóink figyelmébe. 
Tisztelettel tudatjuk a közönséggel, 
hogy mindazoknak, a kik a Brassói 
L a p o k-ra 1900 év január elsejétől 
legalább egy negyedévre előfizetnek, 
a megrendelés napjától kezdve a lapot 
január elsejéig ingyen küldjük.

— Kinevezés. A vallás és közoktatás
ügyi miniszter Kiss Etelka okleveles kis
dedóvónőt, a csernátfalusi állami kisdedóvó- 
dához kisdedóvonővé nevezte ki.

— A kaszinó estélye. A kaszinó múlt 
keddi estélyéről szóló tudósításunkból téve
désből kimaradt, hogy S olymosy Ilona 
úrnő énekével gyönyörködtette a közönséget.

— A brassói román iskola szubven
ciója. Ezen czim alatt a »Pesti Napló« ma 
érkezett száma a következőket írja; »Azt a 
konfliktust, mely Magyarorszag és Románia 
között a brassói Szent-Miklós egyház szub- 
vencziója miatt támadt, a Kel. Ért. jelentése 
szerint elintézték. A megegyezés, mely a 
magyar és a román kormány közt diploma- 
cziai utón létesült, teljesen megfelel ama 
felügyeleti jognak, melyet a magyar kor
mány az egyház és iskola vagyoni kezelését 
illetőleg gyakorol. A tárgyalások egyrészről 
a román kormány és gróf Golucbovszki kül- 
ü^ym.másrészről az utóbbi és a magyar korm. 
közt folytak. A megállapodás szerint a bras
sói Szent Mialós-egyház a román költség
vetésben előirányzott segítő-összeget kül- 
lügyminiszcerünk utján a magyar vallás- és 
kozoktai ásügyi miniszter kezéből fogja meg
kapni, mi a román egyházra nézve már 
amaz okból is jelentékeny előnynyel jár, 
mivel így megvan a biztosíték arra nézve, 
hogy az összeg tényleg és valósággal csak 
kulturális és egyházi célokra í og fordíttatni.»

— Jotékonyczélu előadás. A szt. Fe- 
renczrendü apáczák vezetése alatt álló leány
iskola az árvaház (Nap) nagytermében i. hó 
17-én vasárnap d. u. 5 órakor karácsonyi 
pásztorjátékot rendez. Színre kerül: »A ka
rácsonyi angyal« ez. magyar pásztorjáték 
és »Jézus születése« ez. német darab. — 
Tanulók részére f. ho 16 án, szombaton d. 
u. 4 órakor külön előadás lesz. Jegyek előre 
válthatók a hét folyamán és az előadás nap
ján a pénztárnál az árvaházban. A tiszta jö
vedelem az árvákra fordittatik.

— A brassói ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy dr. Schnell B'rigyes brassói 
ügyvédet, elhalálozása következtében, a ka
mata ügyvédi lajstromából törö'te és hogy 
irodája részére gondnok kirendelésére szük
ség nem volt.

— Egy ifjú kalandűr Brassóban. Múlt 
kedden a vasúti állomással szemben levő 
Predeál czimü szállodába egy 13 éves hu 
szállt meg. Midőn a szállodás elébe adta a 
bejelentési lapot, hogy azt kitöltse, sze
mélyazonosságáról semmiféle bizonyítékot 
sem tudott szolgáltatni. Az ilykép gyanússá 
vált ifjú utast a rendőrségre vezették, a hol 
eleinte a legregényesebb meséket és kalan

dokat adta elő, m g végre mégis kiderült 
a titok, hogy ő nem mis, mint F. J. nagy
kőrösi kereskedőnek K. nevű fia, a ki a 
nagyváradi polgári iskola IV. osztályát min
den bucsuzás nélkül elhagyta és pedig azért, 
mert rossz értesítőt kapott. A fiatal kalan
dor Nagyváradról előbb Kolozsvárra utazott 
és onnan három napi tartózkodás után jött 
Brassóba. Az ifjú Robinsont visszakisérik 
Nagyváradra, az iskola igazgatóságához.

— Hymea. A »Bukaresti Közlöny« de- 
czember lO-iki számában olvassuk, hogy 
»pomazi születésű Miklós (Neverkla) 
Ferencz középiskolái tanár, házasságra lépett 
Bukarestben sepsi-szent-györgyi születésű 
Nagy ídaval, Nagy Józsel híres orgona- 
készítő nevelt leányával.«

— Lopás a czukűrgyarüaa. Darvas 
György ezukorgyari gépész laaasáról, egy 
zár alatt levő ládából, tegnap délután el
loptak 90 irtot A rendőrség a tettes nyomá
ban van.

— Porra egeit virágbáz. Gróf Mikes 
Ármin zabolai kastélyának gondosan beren
dezett viraghaza a múlt napok egyik éjjelén 
a tűz martaléka lett A tűz a vírágházban 
elhelyezett fűtő kályhától tamadt s mire a 
cselédség felébredt s a zabolai _lakosság 
mentesre siethetett volna, a virágház pom
pás és draga növényeivel együtt .elhamvadt

— Vadászat vaddisznóra. A kovásznál 
vadasztarsasag néhány tagja és a segítségül 
hívót pavaiak egy része múlt napokban a 
Horgász borvizkut kornyékén megkeritettek 
egy vaddisznó csordát, melyből egy hatal" 
más két éves kant sikerült elejteni. A tál
kából sok vad kapott még sebet, de a szí
vós altatok vérezve menekültek tovább a 
vadászok felállított láncza között. Másnap 
többen mentek keresésére a megsebzett 
vadaknak, de eredménytelenül, mert az azon 
éjjel esett félméteres hó minden nyomot el
takart. Újabb időben több talka vaddisznót 
láttak Kovászna kornyékén, melyek felke
resésére nagyobb vadászat van tervbe véve.

— Zágonban nemsokára távírda hiva
talt állítanak fel. A község 1450 irtnyi ér
tékkel járul a távírda felállításához és 
évenként bizonyos határozott bevételt is 
biztosit azonkívül. A község ajánlatát Há- 
romszékvármegye közigazgatási bizottsága 
múlt keddi ülésén jóvá is hagyta.

— Az osztálysorsjálók tegnapi huzá- 
án 70.000 koronát nyert a 60.912 sz 
25.000 koronát a 74.514 szám.

— Állategészségügyi kimutatás. A 
»Földmivelési Értesítő« decc. 10. száma közli 
a ragadós állati betegségek állását decz. 6. 
A jelzett időben Brassóvármegyében az 
állategészségügy a következő volt; Takony
kór és bőrféreg : Tatrang 1 u. Sertésorbáncz: 
Feketehalom 2. Sertésvész : Rozsnyó 1 u., 
Volkány 1., Hosszufalu 2 u.

A legjobb erdélyi asztali, a leg
finomabb erdélyi pecsenye és csemege 
borok.

Teutsch. B. József segesvári hír
neves pínczészetéből (ő felsége udvari 
szállítója)

Brassóban kaphatók.

Zintz Henrik, 
Hesshaímer A. és L. J. 
Müller J. utódai és 
Petersberger Henriknél.
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Szám 4852—899 tkv.
Árverési hirdetményi kivonat

A fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a fogarasi takarék pénztár részvénytársaság 
végrehajtatónak Thordai Antal végrehajtást szenvedő elleni 110 
frt tőkekövetelés és járul, iránti végrehajtási ügyében a foga-
rasi kir. járásbíróság területén lévő Felső Porumbákon fekvő a
felső porumbáki 180 sz. tjkvben.

204 18 frt 6505—6508 28 7799/3) 25
267 37 , 6704 16 7802 8

4368 9 „ 6728 12 7885 11
4644 6 „ 6730 6 7894 21

4862—4864 2 
5002 §

16 „
8 „

6742) 2
6764) § 77 8048

8232 i
12

2
5514 5
5759 »
5924 s

6„
13 „

7350a 5 
7474) g>

18 8346)
8347)

'S 
e® c

17
5 „ 7478) - 8378 14

5986 § 11 ,, 7482 § 4 2510) s
6273^ 4 „ 7556/1,5 43 2511/47 5 14
6313 19 „ 7700) 2516)
6399 8 „ 7701) 5224-től 56485 5 „ 7776) o364-ig
6486 5 „ 7777)

A kuosulatai 161 sz. tjkvben
hrsz. ingat. frt hrsz. ingat. frt hrsz. ing. frt
243/1 244/1 169 1630/1) 91 3299/2 7

1212/1 6 1631/1) ál 3466/1 27
1498/1 6 1697/1) 1 7 3597/1 28
1675/2 11 1698/1) 11 1277/2 24

2744/1 18 3200 51
bán az ezen tjkvben Prostu Juon javára bekebelezett élet- 
hosziglani haszonélvezeti jog sérelme nélkül elrendeltetik az 
árverést ezennel mégállapitott kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1900 évi január hó 5-ik 
napján d. e. 10 órakor Felső Porumbákon és áucsulata köz
ségben megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
%-at vagyis készpénzben, vagy az 1881LX. t. ez. 42 ik §-ában 
S’ tt árfolyammal számított és az 1881 évi november hó 1-én 

. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8 §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881: LX. t. ez. 17u S-a értelmében a bánatpénznek a biró-
ságnál előleges elhelyezéséről állított szabályszerű elismervényt 
átezolgál tatai.

Fogaras 1899 évi okt. hó 4-én.
A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.

KARÁCSONYRA

(580)

Gazdag választék.

kir. albiró

Olcsó árak szolid kiszolgálás

ajánlom gazdagon felszerelt raktáromat kész 
gyerek, fiú és férfi ruhákban finom 
bel és külföldi szövetekből, valamint 
fehérneműé két, kalapokat, esernyő 
két, és gallérokat a 1 olcsóbb gyári 
árak mellett.

Ascher J. utóda
Kapu-utcza 1.

ÜZLETFELHAGYAS |
Ö-Brassó 4 sz. a.

Ennélfogva valamennyi áru, u. m. 
ruhák, fehérneműk és czipők továbbá 
nyok pult stb. nagyon csodálatos olcsó 
adatnak el.

kész $ 
álvá- > 
áron s

Hosszu-utcza 4.

a Bukarest szállodával szemben.

Legszebb és legczélszerübb 

karácsonyi és 
újévi ajándék 

egy Adria

varrógép
családi használatra szili hl miiu hinti idvJlhkél. ás Ipvi ciMokct.

Ezen varrógépek .előnyei másjgyártrnányokkaljszemben 
a gyártásra használt kitüuő minőségű anyagban és a technika 
ezen terén elért legújabb vívmányai szerinti gyártásban 
rejlenek.

Tartósság, szabatos csinos kivitel és könnyű zajtalan 
működés tették e gépeket oly annyira kedveltté és élter- 
jedté — Ezen varrógép a magyar ipar diadala.

Oktatást varrásáé» hímzésben díjtalanul nyújtok.
Varrógépeimért 6 évi jótállást vállalok Eladás áremelés 

nélkül csekély havi részletfizetésre is. Javításokat gyorsan 
és pontosan eszközlök.

Adria varrógépeken és angol kerékpárokon kívül sok 
gyönyörű, ajándéknak rendkívül alkalmas tárgy van rak
táron. — Dús vála zték zenélő és automatikus tárgyakban

Teljes tisztelettel

Molnár Gyula
Adria vairógípk egyedüli 

gyári laktáiosa 
liassc vidéke itszére

Brassó, L hin-ma 51ksz.
__ — «.Íi’ ■

V■

húzásra érvényesjöté- 
konyczélu - sorsjáték 
a budapesti poliklini- 
kai egyesület kórháza 
javára — sorsjegy ára 

csak

korona ért.
5 nyeremény á 20.000 korona stb, éri.

Kívánatra 20% levonással készpénzbe-' kifizettetik.

Első húzás
VISSZAVONHATATLANUL

már január hó 4-én.
Megrendeléseket pontosan teljesít: 

a jótékonyczélu sorsjáték 
kezelösóge

IV, kér., Kossuth Lajos-utcza 1 szám a.

Adler Jacob L. és testvéré bank és vaitóháza 
és a Brassói Lapok kiadóhivatala.

lé

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.
Laptul^donos ; Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdájában. Nyomdatuiajdonosok; Trattner H. és tára


